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Verordnung 


über die Ablieferung von Pflichtſtücken an die 
Staatsbibliotheken Krakau und Warſchau. 


Vom 1. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Von jedem im Bereich des Generalgouver— 
nements hergeſtellten Druck— ⸗Erzeugnis hat der 
Verleger oder, wenn ein ſolcher nicht vorhanden 
iſt, der Drucker je ein Stück koſtenlos als geſetz— 
liches Pflichtſtück an die Staatsbibliothek in Kra⸗ 
kau und die Staatsbibliothek in Warſchau abzu— 
liefern. 

(2) Wird das Druck-Erzeugnis in einer höheren 
Auflage als 1000 Stück hergeſtellt, jo gilt die Ab- 
lieferungspflicht für jedes angefangene Tauſend. 

(3) Ausgenommen von der Ablieferungspflicht 
ſind Geſchäftspapiere, Formulare und Alzidenz: 
drucke. 

82 


Die Ablieferungspflicht gemäß § 1 Abſ. 1 und 2 
gilt auch dann, wenn ein Druck-Erzeugnis in 
neuer Auflage erſcheint. 


Rozporzadzenie 


o dostarezaniu egzemplarzy obowiazkowych do 
bibliotek panstwowych Krakau i Warschau. 


Z dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej; z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


8 1 
(1) Z kazdego druku, odbitego na obszarze Ge- 
neralnego Gubernatorstwa, winien nakladea lub, 
jesli taki nie istnieje, drukarz dostarczyé bezplat- 
nie po jednym egzemplarzu jako ustawowy 
egzemplarz obowiazkowy do panstwowej biblio- 
teki Krakau i do panstwowej biblioteki Warschau. 


(2) Jesli druk odbity zostanie w nakladzie wyZ- 
szym niz 1000 egzemplarzy, to obowiazek dostar- 
czania stosuje sie do kazdego nadpoezetego tysiaca. 

(3) Wyjete spod obowiazku dostarezania sa 
papiery handlowe, formularze i druki akcyden- 
syjne. 

8 2 
Obowigzek dostarezania wedlug S 1 ust. 1 i 2 


ciazy röwniez wtedy, gdy druk ukazuje sie w no- 
wym nakladzie. 


$3 
Erſcheint ein Druck⸗Erzeugnis in verſchiedenen 
Ausſtattungen, jo iſt das Pflichtſtück jeweils in 
beſter Ausſtattung abzuliefern, ſofern die Biblio— 
theksverwaltung nicht ausdrücklich ein ungebun⸗ 
denes Stück verlangt. Bei Druck⸗Erzeugniſſen, die 
in Loſeblattform erſcheinen, iſt die zugehörige 

Sammelmappe mitzuliefern. 


§ 4 
Die Pflichtſtücke ſind unmittelbar nach Er⸗ 
ſcheinen des Druck⸗Erzeugniſſes, ſpäteſtens nach 
einer Friſt von vier Wochen, den genannten 
Staatsbibliotheken zu überſenden. Die Koften der 
Überjendung hat der Ablieferungspflichtige zu 
tragen. 
§ 5 
Sind die Pflichtſtücke nicht rechtzeitig abgeliefert 
worden. ſo können die Bibliotheksverwaltungen 
die Ablieferung durch polizeiliche Maßnahmen er- 
zwingen. Erzwingungsmaßnahmen ſollen frühe⸗ 
itens vier Wochen nach Ablauf der in § 4 be⸗ 
ſtimmten Friſt eingeleitet werden. 
§ 6 
Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ 
dung in Kraft. Sie gilt auch hinſichtlich ſolcher 
Druck⸗Erzeugniſſe, die in der Zeit vom 1. Sep⸗ 
tember 1939 bis zum Inkrafttreten dieſer Wer: 
ordnung erſchienen ſind; die Friſt zur Ablieferung 
der Pflichtſtücke hinſichtlich dieſer Druck⸗Erzeugniſſe 
läuft bis zum 31. Oktober 1940. 


Krakau, den 1. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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§ 3 

Jesli druk ukazuje sie w röänych wykonaniach, 
wöwczas dostarezy€ nalezy kazdorazowo egzem- 
plarza obowiazkowego w najlepszym wykonaniu, 
o ile zarzad biblioteki nie zazada wyraznie egzem- 
plarza nie oprawionego. Przy drukach, ukazuja- 
cych sie w formie luznych kartek (Loseblattform), 
nalezy dostarezyé przynaleznej teki zbiorowej. 


8 4 
Egzemplarze obowiazkowe po ukazaniu sie dru— 
ku nalezy przesta@ bezposrednio wymienionym 
panstwowym bibliotekom, najpöZniej w terminie 
ezterech tygodni. Koszty przesylki winien ponosié 
obowiazany do dostarezania. 


85 
Jesli egzemplarzy obowiazkowych nie dostar- 
€zono w przepisanym terminie, moga zarzady bi- 
bliotek dostarezenie wymusié przy pomocy Srod- 
köw polieyjnych. Kroki wymuszajace nalezy naj- 
wezesniej po optywie ezterech tygodni od ustalo- 
nego w $ 4 dnia terminu wdrosye. 


86 

Niniejsze rozporzadzenie wehodzi w zyeie 
z dniem ogloszenia. Dotyezy ono röwniez tych 
druköw, ktöre ukazaly sie w ezasie od dnia 1 
wrzesnia 1939 r. do chwili wejscia W Zycie ni- 
niejszego rozporzadzenia; termin dostarezania eg- 
zemplarzy obowiazkowych powyiszych druköw 
uplywa z dniem 31 pazdziernika 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


De ET SI Be ET Peer ²˙ :mààm a My ͤ . DE 


Berorönung 


über die Erhöhung der Gebühren im Mahn: und 
Vollſtreckungsverfahren. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

Die in den Anlagen zu den SS 13 und 57 der 
Verordnung des ehemaligen polniſchen Miniſter⸗ 
rats vom 25. Juni 1932 (Geſetzblatt der Republik 
Polen Nr. 62 Poſ. 580) in der Faſſung der Ver⸗ 
ordnung des ehemaligen polniſchen Miniſterrats 
vom 15. Mai 1937 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 43 Poſ. 340) aufgeführten Mahngebühren und 
Gebühren im Vollſtreckungsverfahren werden um 
100 v. H. erhöht. 


8 
Die Finanzinſpekteure können im Einzelfall die 
verwirkten Gebühren auf die Hälfte ermäßigen, 
wenn die Verzögerung der Zahlung überwiegend 
auf Umſtände zurückzuführen iſt, die der Steuer— 
ſchuldner nicht zu vertreten hat. 


8 3 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


o podwyiszeniu oplat w postepowaniu 
upominawezym i egzekucyjnym, 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane— 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


Wymienione w zalacznikach do Ss 13 i 57 roz- 
porzadzenia bytej polskiej rady ministröw z dnia 
25 czerwca 1932 r. (Dz. U. R. P. Nr. 62 poz. 580) 
w brzmieniu rozporzadzenia bylej polskiej rady 
ministröw z dnia 15 maja 1937 r. (Dz. U. R. P. 
Nr. 43 poz. 340) koszty upomnienia i ‘optaty w Do- 
stepowaniu egzekucyjnym podwyisza sie o 100%. 


8 — 

Inspektorzy Skarbowi w pojedynezych wypad- 
kach obnizyé moga oplaty do potowy, jezeli zwIo- 
ka w zaplacie w przewazajacej czesci spowodo- 
Wang zostala okolieznoseiami, za ktöre diuznika 
podatkowego do odpowiedzialnosci poeiagac nie 
mozna. 

8 3 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 pazdziernika 1940 r. 


zycie 


Krakau (Kraköw), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


über die Bergverwaltung im Generalgouvernement. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und gehe vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Die Verwaltung des geſamten Bergweſens im 
Generalgouvernement wird dem Leiter der Ab— 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs zugewieſen. 


82 
Von den Bergbehörden des ehemaligen pol— 
niſchen Staates bleiben die Bergämter Krakau 
und Jaslo beſtehen. Sie ſind zur Erfüllung der 
Aufgaben zuſtändig, die ihnen vom Leiter der Ab— 
teilung Wirtſchaft zugewieſen werden. 


8 3 
Die Verordnung über die Einſetzung eines Son— 
derbevollmächtigten für die Erdölwirtſchaft vom 
27. Juni 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 214) 
bleibt unberührt. 
8 4 


Dieſe Verordnung tritt am 15. September 1940 
in Kraft. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Derordnung 


über die Aufhebung von Befreiungsvorſchriften 
bei der Gebäudeſteuer und Lokalſteuer. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abi. 1 des Erlaſſes des Füh— 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. J S. 2077) verordne ich: 


81 
Die im Geſetz vom 22. September 1922 (Geſetz⸗ 
blatt der Republit Polen Nr. 88 Poſ. 786), in der 
Verordnung des Präſidenten der ehemaligen Re⸗ 
publik Polen vom 12. September 1930 (Geſetzblatt 
der Republik Polen Nr. 64 Poſ. 508), im Geſetz 
vom 24. März 1933 (Geſetzblatt der Republik Po— 
len Nr. 22 Poſ. 173) und im Geſetz vom 9. April 
1938 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 26 Poſ. 
224) für Neubauten zugelaſſenen Befreiungen von 
der Gebäudeſteuer, der Lokalſteuer und Gemeinde— 
ſteuer fallen mit Wirkung vom 1. Januar 1940 
weg. 
82 
Von der für das Steuerjahr 1940 § 1 gemäß 


geſchuldeten Gebäudeſteuer, Lokalſteuer und Ge— 
meindeſteuer wird die Hälfte erhoben. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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Rozporzadzenie 


o administraeji görniezej w Generalnym 
Gubernatorstwie. 
J dnia 13 Wrzesnia 1940 r. 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Nie »mieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

N | 

Administracje calego görnielwa w Generalnym 
Gubernatorstwie powierza sie Kierownikowi Wy- 
dzialu Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora. 


8 2 
Z wladz görniezych bytego panstwa polskiego 
pozostaja urzedy görnieze Krakau (Kraköw) i Ja- 
Sto, ktöre wliasciwe sa do wykonania poruczonych 
im przez Kierownika Wydzialu Gospodarki zadan. 


8 3 
Rozporzadzenie o ustanowieniu Pelnomoenika 
Specjalnego dla gospodarki ropa naftowa z dnia 
27 ezerwca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 214) po- 
zostaje nienaruszone. 
8 4. 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 15 wrzesnia 1940 r. 


wchodzi W Eyeie 


Krakau (Kraköw), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


o zniesieniu przepisöow zwalniajaeych przy 
podatkach od nieruchomosei i od lokali. 


2 dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 

Dozwolone w ustawie z dnia 22 wrzeSnia 1922 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 88 poz. 786), w rozporzadze 
niu prezydenta bylej Rzeczypospolitej Polskiej 
z dnia 12 grudnia 1930 r. (Dz. U. R. P. Nr. 64 poz. 
508), w ustawie z dnia 24 marca 1933 r. (Dz. U. 
R. P. Nr. 22 poz. 173) i w ustawie z dnia 9 kwiet 
nia 1938 r. (Dz. U. R. P. Nr. 26 poz. 226) dla no- 
wowznoszonych budowli zwolnienia od podatku 
od nieruchomosei, od podatku od lokali oraz od 
podatku na rzecz gminy odpadaja z moca obowia- 
zujaca od dnia 1 styeznia 1940 r. 


5 2 
J diuznego W mysl $ I na rok podatkow y 1940 
podatku od ee en lokali i podatku na 
rzecz gminy pobrana bedzie potowa. 
Krakau (Kraköw), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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Berordnung 
über Aufenthaltsbeſchränkungen im General- 
gouvernement. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


si 

(1) Aufenthaltsbeſchränkungen können angeord- 

net werden: 

. durch den Kreishauptmann (Stadthaupt⸗ 
mann), wenn die Anordnung ſich auf die 
Kreishauptmannſchaft (kreisfreie Stadt) oder 
Teile derſelben beſchränkt, 

2. durch den Chef des Diſtrikts, wenn die An⸗ 
ordnung über das Gebiet einer Kreishaupt⸗ 
mannſchaft (kreisfreien Stadt) hinaus oder 
nr den Bereich des Diſtrilts Geltung haben 
0 


ſoll. 

3. durch den Leiter der Abteilung Innere Wer: 
waltung im Amt des Generalaouverneurs, 
wenn die Anordnung über den Bereich eines 
Diſtrikts hinaus oder für das ganze General⸗ 
gouvernement Geltung haben ſoll. 

82 
(1) Aufenthaltsbeſchränkungen können allge— 
mein oder für einen begrenzten Perſonenkreis 
angeordnet werden. 

(2) Der Umfana der Aufenthaltsbeſchränkung 

iſt örtlich und zeitlich feſtzulegen 


83 
Durch eine Anordnung nach § 1 kann, wenn 
dies den Umſtänden nach erforderlich iſt, für die 
Betroffenen die Verpflichtung begründet werden. 
ihren Hausrat und ſonſtige Gegenſtände zurück— 
zulaſſen, ſoweit ſie ſich in dem der Aufenthalts- 
beſchränkung unterliegenden Gebiet befinden. 


84 
Für Schäden. die bei Durchführung von Anord— 
nungen nach SS 1 bis 3 entſtehen, wird keine Ent⸗ 
ſchädigung gewährt. 
85 


(1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Kraft. 

(2) Soweit vor dem Erlaß dieſer Verordnung 
Aufenthaltsbeſchränkungen die den Vorausſetzun⸗ 
gen dieſer Verordnung genügen, erlaſſen worden 
find, hat es dabei ſein Bewenden. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


0 ograniezeniach pobytu w Generalnym 
Gubernatorstwie, 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. T str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 


(1) Ograniczenia pobytu moga by@ zarzadzone: 


I. przez Staroste Powiatowego (Miejskiego), je- 
sli zarzadzenie ogranicza sie do obszaru Sta- 
rostwa Powiatowego (miasta wydzielonego) 
lub jego eze$sei; 

2. przez Szefa Okregu, jesli zarzadzenie obo- 
wiazywad ma na obszarze wiekszym od ob- 
szaru Starostwa Powiatowego (miasta wy- 
dzielonego) lub w obrebie Okregu; 


3. przez Kierownika Wydzialu Spraw We— 
wnetrznych przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora, jesli zarzadzenie obowiazywad ma 
na obszarze wiekszym od obszaru Okregu lub 
na calym terenie Generalnego Gubernatorstwa. 


82 
(1) Ograniczenia pobytu moga by@ zarzadzone 
ogölnie lub dla pewnego okreslonego grona osöh. 
(2) Zakres ograniczenia pobytu pod 
wzgledem miejsca i ezasu ustalié. 


8 3 
Zarzadzeniem w mySl $ 1 mona dla osöb, obje- 
tych ograniczeniem pobytu, o ile to ze wzgledu na 
okolicznosci wymagane jest, uzasadnie zoho- 
wiazanie do pozostawienia swego sprzetu domo— 
wego i innych przedmiotöw, jezeli znajduja sie na 
obszarze podlegajacym ograniezeniu pobytu. 


8 4 
Za szkody, powstale przy wykonywaniu zarza- 
dzen podtug SS 1 do 3, nie udziela sie odszkodo- 
wania, 
8 5 


(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi W äycie 
z dniem 1 paZdziernika 1940 r. 

(2) Jesli przed wydaniem niniejszego rozporza- 
dzenia wydano ograniczenia pobytu, zado$6ezy- 
niace zaloZeniom niniejszego rozporzadzenia, 
pozostaja one w mocy. 


Krakau (Kraköw), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


nalezy 


„7 Be — ...... ß 


Jerausgegeben von der Abteilung eee 9. Amt des Generalgouverneurs, Krakau 20, Außenring 30 (Regierungsgebäude). 
m 


Druck: Zeitungsverlag Krakau⸗Warſchau 6 „ Krakau, 


Poſtſtraße 1. Das 


Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 


Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil 1 mit Teil 11 Zloty 14.40 (Ah f e Verſandkoſten; Einzelnummern werden 
30). — Die 


nach dem 1 0 berechnet, und zwar der Sfeitige Bogen zu 
gouvernement und für das deutſche Reichsceniet N 
lau 1. Poſtſchlieſfach 110. Bezieher im 


loty 0,60 (AM 
urch die Auslle ferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgounerncurs, Kra⸗ 
Generalgouvernement können den Bezugspreis au 
Bezieher im deutſchen Reichsgebiet auf das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 ein ahlen. — 
Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. 


WIV da wan y przez Wydziat Ustawodawstwa przy Urzeizie Generalnego Gubernatora, 
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